
GISMO
SOFAS
FOR
FRIENDS



GISMO
Renommierter Stil neu interpre-
tiert. Puristisch schlicht, Raumbe-
stimmende Formen und eine flie-
ßende Linienführung. Die weichen 
Rundungen, verpackt in einem 
klaren Design, wirken auffallend 
Attraktiv. GISMO unterstreicht stil-
bewusstes Interieur und prägt des-
sen Individualität. Frisch, ambitio-
niert und gleichzeitig gediegen. An 
den Außenseiten steigt die Sitzflä-
che zu angedeuteten Armlehnen 
an, die harmonisch in den Rücken 
übergehen. Das filigrane Draht-
gestell verleiht dem Sofa zur kom-
pakten Form einen leicht schwe-
benden Charakter.

Prestigious style re-interpreted. 
Puristically simple, room-defining 
shapes and flowing lines. The soft 
curves, packed in a clear design, 
are remarkable attractive. GISMO 
highlights stylish interiors and 
shapes its individuality. Fresh, 
ambitious and dignified at the 
same time. At the outer sides the 
seat rises to implied armrests that 
harmoniously merge into the back. 
The filigreed wire frame gives the 
sofa in addition to the compact 
form a light floating character.





Für entspanntes Sitzen sorgt die einsteckbare Kopfstütze.
The insertable headrest provides for relaxed sitting.
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Stilvolle Ergänzung: eine formenbetonte Hockerbank.
Stylish complement: a form-fitting stool bench.

GISMO



Durch das filigrane Rundrohrgestell ein Blickfang von allen Seiten.
By the filigreed round tube frame an eye catcher from all perspectives.
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Die schicken Armteilkissen lassen sich frei platzieren. 
The smart armrest cushions can be placed freely.
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TRAPEZECKE
TRAPEZE CORNER

ANBAUELEMENTE
mit Hockerabschluss
ADD-ON ELEMENTS
with stool ending

EINZELSOFAS
SINGLE SOFAS

ANBAUELEMENTE
ohne Armlehnen
ADD-ON ELEMENTS
without armrests

GISMO

STOFF

FABRIC

LEDER 

LEATHER

KONTRASTNAHT

CONTRAST STITCHING

MODELLBESCHREIBUNG

wahlweise mit aufsteckbarer 
Kopfstütze

Rundrohrgestell in nickel satiniert 
(Edelstahloptik) oder struktur 
schwarz-matt

weicher Sitzkomfort, Polsterung 
leger / locker

filigrane Käntchennaht mit Kont-
rastfaden oder passend Ton-in-Ton

Bezugskombination - zwei unter-
schiedliche Bezüge können mitein-
ander kombiniert werden

optional with insertable headrest

Round tube frame nickel satined 
(stainless steel optics) or structural 
black mat

soft seat comfort, upholstery 
casual / loose

filigree selvedge seam with contrast 
thread or matching tone-on-tone

Combination of covering materi-
als – two different covers can be 
combined with each other

MODEL DESCRIPTION

HH 74

TD  91

ST SD 58

SH SH 42

244 / 224 / 204 / 184 213 / 193 / 173 / 153 123 / 113

140

60

HOCKERBANK 
STOOL BENCH

182 / 162 / 142 / 122

151

103 / 93

151

211 / 191 / 171 / 151

72

121

121

68

Alle Maße sind Zirkamaße in Zentimeter. Bei Bewegung ergeben sich Maßänderungen. Alle Rücken im Originalbezug. Drucktechnische bzw. Farbänderungen vorbehalten. 
All dimensions are estimated in centimetres. Movement results in dimensional changes. All backrests are shown in the original covering. Subject to printing and colour changes. 
Koinor Polstermöbel GmbH & Co. KG, Landwehrstraße 14, 96247 Michelau, Stand 06/2023 

WEEE-Reg.-Nr. DE 69718127

POLSTERUNG 
LEGER / LOCKER
UPHOLSTERY 
CASUAL / LOOSE

4-Arm Drehkreuz oder Metalldrehteller
in nickel satiniert (Edelstahloptik) oder Metall struktur schwarz-matt
4-arm-rotary spray or metal rotary plate
in nickel satined (stainless steel optics) or metal structural black mat

BEZUGSKOMBINATION

COMBINATION OF 
COVERING

ANBAUELEMENTE
Armlehne links / rechts
ADD-ON ELEMENTS
Armrest left / right

LIEGEN
Armlehne links / rechts
RECLINERS
Armrest left / right

FÜSSE FEET
Rundrohrgestell 
in nickel satiniert (Edelstahloptik) oder Metall struktur schwarz-matt
Round pipe frame 
in nickel satined (stainless steel optics) or metal structural black mat
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NATURE AND
BALANCE

TRANSPARENTE PRODUKTION
TRANSPARENT PRODUCTION

MADE IN GERMANY

HÖCHSTE QUALITÄT
LANGLEBIGE PRODUKTE

HIGH QUALITY
LONG-LASTING PRODUCTS

ZERTIFIZIERTE LIEFERANTEN
STÄNDIGE ÜBERPRÜFUNG

CERTIFIED SUPPLIERS
ONGOING INSPECTIONS

Ein Produkt ist nur so gut, wie seine Grundzuta-
ten. Seit langem setzen wir auf nachwachsende 
Rohstoffe, schonenden Umgang mit Ressourcen, 
schadstoffarme Materialien und einen fairen Um-
gang mit unseren Handelspartnern, unseren Zulie-
ferern, die zum großen Teil in unserer Region ange-
siedelt sind und natürlich mit allen Mitarbeitern.

A product is only as good as its basic ingredients. 
For many years, we have been working with renewa-
ble raw materials, using resources carefully, choos-
ing low-emission materials and treating our trading 
partners, suppliers, and of course all of our employ-
ees fairly. Most of our partners and suppliers are 
located within our region.

„Nachhaltigkeit ist für uns keine modische Trenderscheinung.
 Es ist die Balance dessen was wir machen und wie wir es machen.“

“We don’t see sustainability as just a fashionable trend. It is the balance between what we do and how we do it.“

REGIONAL - KURZE WEGE
SOZIALE VERANTWORTUNG

REGIONAL - SHORT PATHWAYS
SOCIAL RESPONSIBILITY



www.koinor.com


